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ther Indonesians: Nationalism in an Unnative Language《其他印尼

話：非母語中的民族主義》一書為牛津大學語言人類學叢書之一。

全書討論兩個印尼城鎮的年輕人群體，探討他們的語言使用與國族身分之間

的關聯。作者Joseph Errington為美國語言人類學家，早期關注爪哇島的語言

與國族之間的聯繫（Errington 1998）。他在七十年代到印尼瑪琅大學接受

印尼語和爪哇語訓練，使他能敏銳地觀察印尼眾多島嶼的在地語言材料，並

以語言人類學的民族誌取向分析印尼民族主義在語言實踐中的定位及價值矛

盾。印尼是東南亞領土面積最大的國家，爪哇族是最大族群，其佔印尼總人

口百分之四十以上。印尼群島的語言多樣性非常高，多數語言屬於南島語系

的馬來―玻里尼西亞語族（Malayo-Polynesian languages）。無論是在荷屬東

印度時期，還是獨立後的印尼，爪哇島上的爪哇族一直都主導著政治和經濟

發展，但為了公平性的考量，印尼建國後制訂一種馬來語變體為國家語言，

即「印尼語」（Bahasa Indonesia）。

全書分為四個章節。第一章：有價值的悖論，作者鋪陳印尼獨立前後

的語言歷史進程，印尼語如何在沒有母語者的情況下被創立，並傳播到全

國各地，以及在這種「語言奇跡」下，各地的民族區域語言（ethnoregional 

languages）是如何被納入到「標準語言的政權制度」（the regime of the 

standard language）之中。事實上，馬來語在印尼建國前已經是通用語（lingua 

franca），而首都雅加達也流通使用「巴達維馬來語」（Bahasa Betawi）。然

而官方制訂印尼語作為知識傳播的工具，乃是實現國家現代化的手段。因此
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印尼民眾如果在使用印尼語時，融入民族區域語言的元素，在語言意識形態上

就會被邊緣化，甚至連使用首都雅加達的口語表達形式也會讓人產生負面印

象。為了學業而到外地求學的年青大學生（mahasiswa）是在新秩序時期後成

長的一個異質性群體，他們發現使用印尼語並無法使其適應外地生活，而逐漸

地從日常互動中學會使用當地城鎮慣用的在地語言。作者以這群正在接受印尼

高等教育的「新來者」作為研究對象，觀察這個群體所使用的一些口語語體風

格，以及當中一些來自印尼語、城鎮口語變體、民族區域語言和英語的語言元

素。作者也闡述，印尼語與馬來語在結構上並非「雙重方言」（bidialectal）

的概念，而是同時具備「雙值要素」（bivalent elements）和「融合特徵」

（syncretic character）的兩種語言。

第二章：省級化的印尼話，探討居住在東努沙登加拉省的首府古邦

（Kupang, East Nusa Tenggara）印尼大學生進行交談時的共同特徵。古邦位

於距離雅加達兩千公里外的帝汶島，城市資源相對匱乏，多數在地居民是天

主教教徒，「古邦馬來語」（Bahasa Kupang）1是該市廣泛使用的語言。作

者認為當地大學生在日常互動中，不但學會使用古邦馬來語，還賦予它一種

現代性的價值，並從交流中產生對所屬省份的情感和區域凝聚力。從作者收

集的語言材料中，說明在地居民與新移入的大學生在說出雙音節同源詞時，

他們都傾向使用接近印尼語的發音，但當說出親屬稱謂和人稱代名詞時，則

使用接近古邦馬來語的發音。作者在訪談中發現老居民的語言使用呈現自我

矛盾的情況。他們一方面認為古邦年輕人的印尼語非常流利，但另一方面

認為自己講的印尼語很奇怪。作者認為古邦馬來語可用於融入當地的重要方

式，表現出來的親密性，也可做為一種非正式印尼語的可能性，並成為代表

整個省的象徵性語言。

第三章：認同印尼話，討論西加里曼丹省首府―坤甸（Pontianak, West 

Kalimantan）大學生在日常交談中出現一些有別於馬來族馬來語的語體特

1　 古邦屬於多民族混居地，因帝汶島盛產檀木，馬來語則經由檀香的海上貿易引進古邦。因此市內

外流通一種稱為「古邦馬來語」的克里奧爾語（creole language），但幾乎沒有馬來人居住在這

區域（Jacob and Grimes 2006）。
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徵。坤甸位於婆羅洲西部，鄰近東馬砂勞越州。研究對象包括：馬來人、華

人（潮州人為主）和達雅人（泛指所有婆羅洲的原住民族，他們多數信仰基

督教）三大族群。作者從訪談錄音中找出大量語料例證（央元音的差異、英

語借詞的出現頻率），以說明坤甸馬來語（Bahasa Pontianak）在實際使用上

存在明顯的族群與階級的差異。譬如：坤甸華人即使面對說話者用坤甸馬來

語，但回答上幾乎都使用「標準化」的印尼語，而且這不會妨礙雙方進行溝

通。另外，達雅人和新移入的馬來人在讀出 r 時，會傾向使用印尼語的「齒

齦顫音」（alveolar trill；或稱「彈舌音」），而非馬來語的「軟腭塞擦音」

（velar fricative）。而本地的馬來大學生比本地中學畢業的馬來人更傾向使用

印尼語的 r。作者認為華人並沒有自己所屬的民族區域，因此他們有更顯著使

用「正統印尼語」的傾向。當城鎮的語言和族裔多樣性越高時，居住在城鎮

的居民在溝通時，可選擇使用某些表達方式（甚至自由切換），而隱藏個人

歷史背景和社會地位。但有些人則會有目的地使用混合語言，從而達到拉近

文化距離的效果。

第四章：多元而一體，討論使用不同的「標準以外的印尼話」（other-

than-standard Indonesians）如何讓說話者產生國族歸屬感。印尼外島城鎮的

多語混用情形不但避開了「國家／民族區域」的二分化，並且能維持在地語

言的獨特性和真實性。作者認為在印尼具有多元化特質的印尼語扮演著協調

百種語言的角色。由於「從天而降」的印尼語並不能代表任何族群的語言，

即使是外島的多數族群也要跟省內少數族群成為一員，而自願地使用在地其

他族群普遍使用的「沙拉語言」（Bahasa Gado-Gado），而非民族區域的語

言或國家語言。書中特別提到當人們討論印尼語是如何威脅到瀕危的民族區

域語言時，代表著現代化的英語詞彙卻頻繁出現在中產菁英階層的語言使用

中，並慢慢模糊了國家與國際的界線。2作者認為古邦和坤甸的語言同時具有

邊緣和動態的特質，而這些看似矛盾、非母語的印尼話會繼續與國家共存，

2　 新秩序時期後，印尼語快速取代原有民族區域語言的功能，也在社會上引起很大的爭議。位於政

經中心的爪哇島和旅遊業重鎮的峇里島所受的衝擊尤其嚴重，即使政府嘗試立法保護民族區域語

言的使用空間，但成效有限（參見 Mulyawan 2021; Sakiyya and Martin-Anatias 2020）。



214

Taiw
an  Journal  of  A

nthropology   

臺
灣
人
類
學
刊

並把國家與區域融合在一起。

整體而言，本書的貢獻在於透過大量實際的語言資料、訪談與觀察，用

於描述邊陲地區的人們在面對國家語言、區域語言和國際化的英語時如何作

出選擇，以及城鎮地區的不同群體又如何共同使用語言變體。再者，在偏遠

的印尼外島進行長期的語言人類學民族誌研究，從過去印尼研究的「傳統中

心」（爪哇島）轉移到其他較少人關注的區域，有助於理解內部多元的印尼

社會與語言。作者除了親自參與觀察和跨族群互動之外，也聘請當地人進行

訪談錄音，譬如由在地馬來人與新移入馬來大學生進行實際交談作為語言互

動分析的基礎，如此能如實顯示在地族群內部的談話模式，使得民族誌材料

的語言分析更具可信度。

最後，本書出現大量印尼相關的專有術語，對「印尼和馬來世界」

（Indonesia and the Malay World）完全不熟悉的讀者來說，理解上會有一定的

難度。雖然作者附上大量的註腳供參考，但美中不足的是一些背景資料（如：

語言類型簡介、田野地圖）依然欠缺。筆者建議可以先閱讀James Sueddon

（2003）的The Indonesian Language: Its History and Role in Modern Society

（《印尼語的歷史及其在現代社會中的角色》），以幫助讀者瞭解印尼的國家

語言形成的歷史和近代的社會語言狀況。總結來說，這本書很適合對語言人類

學、語言與社會、民族主義、東南亞研究等領域有興趣的研究生和學者閱讀。
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